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VERTRAG

zwischen dem

Land Schleswig-Holstein

und dem

Heiligen Stuhl

vom 12. Januar 2009

Das Land Schleswig-Holstein,

vertreten durch

den Ministerpräsidenten

Peter Harry Carstensen,

und

der Heilige Stuhl,

vertreten durch den Apostolischen

Nuntius in Deutschland,

Erzbischof Dr. Jean-Claude Péris-
set, Titularerzbischof von Justiniana

prima,

– in dem Wunsch, die Beziehungen
zwischen der Katholischen Kirche
und dem Land Schleswig-Holstein
im Geiste freiheitlicher Partner-
schaft zu festigen und fortzuentwic-
keln,

– in dem Bewusstsein der Eigen-
ständigkeit von Staat und Kirche,
im gegenseitigen Respekt vor ihrem
Selbstbestimmungsrecht und in der
Bereitschaft zur Zusammenarbeit
auf der Grundlage der vom Grund-
gesetz für die Bundesrepublik
Deutschland garantierten Stellung

ACCORDO

fra

il Land Schleswig-Holstein

e

la Santa Sede

del 12 gennaio 2009

Il Land Schleswig-Holstein,

rappresentato

dal Ministro-Presidente,

Peter Harry Carstensen,

e

la Santa Sede,

rappresentata dal Nunzio Apostolico

in Germania,

Mons. Dott. Jean-Claude Périsset,
Arcivescovo titolare di Giustiniana

prima,

– nel desiderio di consolidare e svi-
luppare le relazioni tra la Chiesa
cattolica e il Land Schleswig-Hol-

stein nello spirito di mutua coope-
razione nella libertà,

– nella consapevolezza dell’autono-
mia dello Stato e della Chiesa, nel
reciproco rispetto del loro diritto di

autodeterminazione e nella disponi-
bilità alla collaborazione sulla base
della posizione della Chiesa, garan-

tita dalla Legge Fondamentale per
la Repubblica Federale di Germa-

CONVENTIO

INTER APOSTOLICAM SEDEM

ATQUE

CIVITATEM SLESVICIAE-HOLSATIAE
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der Kirche im freiheitlich demokra-
tischen Rechtsstaat,

– in der Achtung vor der Religions-
freiheit des Einzelnen sowie der Re-
ligions-gemeinschaften,

– in dem Anliegen, die Menschen-
würde und die Menschenrechte zu
achten und zu schützen,

– in der Einsicht, dass christlicher
Glaube, christliches Leben und ka-
ritatives Wirken zugleich auch ei-
nen Beitrag zum Wohle des Ganzen
wie auch zur Stärkung des Gemein-
sinns der Menschen in der pluralen
Gesellschaft leisten,

– in dem Verlangen, damit auch zum
friedlichen Aufbau eines immer en-
ger zusammenwachsenden Europas
beizutragen,

– in dem Wissen um die globale
Verantwortung für die Schöp-
fung und im Eintreten für sie

sind wie folgt übereingekommen:

Artikel 1

Glaubensfreiheit

Das Land Schleswig-Holstein ge-
währt die Freiheit, den katholi-
schen Glauben zu bekennen und
auszuüben, und dem karitativen
Wirken der Katholischen Kirche
den Schutz durch Verfassung und
Gesetz.

nia, in uno Stato di diritto fondato
sulla libertà e sulla democrazia,

– nel rispetto della libertà religiosa
sia del singolo che delle comunità
religiose,

– nel desiderio di rispettare e salva-
guardare la dignità umana e i diritti
dell’uomo,

– nella persuasione che, nella socie-
tà pluralista, la fede cristiana, la vi-
ta cristiana e l’azione caritativa
danno nello stesso tempo anche un
contributo al bene comune come
pure al rafforzamento del senso ci-
vico dei cittadini,

– nell’aspirazione di favorire in tal
modo anche la costruzione pacifica
di un’Europa che nel crescere si uni-
sca sempre più strettamente,

– nella consapevolezza della respon-
sabilità globale per il Creato e nel-
l’impegno a favore di esso,

hanno concordato quanto segue:

Articolo 1

Libertà di fede

Il Land Schleswig-Holstein garanti-
sce la libertà di professare e prati-
care la fede cattolica e dà la prote-
zione costituzionale e legale
all’azione caritativa della Chiesa
cattolica.
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Artikel 2

Selbstverwaltungsrecht

(1) Die Katholische Kirche ordnet
und verwaltet ihre Angelegenheiten
selbständig innerhalb der bestehen-
den Gesetze.

(2) Die Katholische Kirche ist frei
bei der Besetzung ihrer Ämter.

Artikel 3

Sonn- und Feiertagsschutz

Der gesetzliche Schutz der Sonn-
tage, der staatlich anerkannten
kirchlichen Feiertage und der kirch-
lichen Feiertage wird gewährleistet.
Die Katholische Kirche und das
Land Schleswig-Holstein stimmen
dahingehend überein, dass Ruhe-
und Besinnungszeiten von tragen-
der Bedeutung auch für Gesell-
schaft und Staat sind.

Artikel 4

Zusammenwirken

(1) Zur Klärung von Fragen und
zur Vertiefung ihrer Beziehungen
treffen sich der Erzbischof von
Hamburg und die Landesregierung
Schleswig-Holstein regel-mäßig.

(2) Zur ständigen Vertretung seiner
Anliegen unterhält der Erzbischöf-
liche Stuhl am Sitz der Landesregie-
rung von Schleswig-Holstein gemäß
Artikel 10 des Vertrages zwischen
dem Heiligen Stuhl und der Freien
und Hansestadt Hamburg, dem

Articolo 2

Diritto di amministrazione autonoma

(1) La Chiesa cattolica regola e ammi-
nistra i propri affari autonomamente
nell’ambito delle leggi vigenti.

(2) La Chiesa cattolica è libera nella
provvista dei propri uffici.

Articolo 3

Protezione della domenica
e del giorno festivo

È garantita per legge la protezione
delle domeniche, delle festività ec-
clesiastiche riconosciute dallo Stato
e delle festività ecclesiastiche. La
Chiesa cattolica e il Land Schle-
swig-Holstein concordano nel rite-
nere che i tempi di riposo e di rac-
coglimento sono di primaria
importanza anche per la società e
per lo Stato.

Articolo 4

Collaborazione

(1) L’Arcivescovo di Amburgo e il
Governo del Land Schleswig-Hol-
stein si incontrano regolarmente
per il chiarimento di questioni e
per l’approfondimento delle loro re-
lazioni.

(2) A norma dell’articolo 10 dell’Ac-
cordo fra la Santa Sede e la Città
Libera e Anseatica di Amburgo, il
Land Meclemburgo-Pomerania An-
teriore e il Land Schleswig-Holstein
sull’erezione dell’Arcidiocesi di Am-
burgo e della Provincia Ecclesiastica
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Land Mecklenburg-Vorpommern
und dem Land Schleswig-Holstein
über die Errichtung von Erzbistum
und Kirchenprovinz Hamburg vom
22. September 1994 eine regionale
Behörde, deren Leitung einem
Ständigen Beauftragten des Erzbi-
schofs anvertraut ist.

(3) Die Landesregierung Schleswig-
Holstein unterrichtet den Erzbi-
schof beziehungsweise seinen
Beauftragten rechtzeitig von ihren
Gesetzgebungs- und anderen Vor-
haben, welche die Belange der Ka-
tholischen Kirche unmittelbar be-
rühren und hört sie an.

(4) Soweit das Land Schleswig-Hol-
stein Aufgaben, die das staatskir-
chenrechtliche Verhältnis berühren,
auf andere Rechtsträger überträgt
oder bereits übertragen hat, wird
es auch diesen gegenüber auf die
Einhaltung der Inhalte und Ziele
dieses Vertrages achten. Das Land
wird der Katholischen Kirche
rechtzeitig Gelegenheit geben, sich
zu den Übertragungen, Ziel-, Lei-
stungs- und anderen Vereinbarun-
gen zu äußern.

Artikel 5

Religionsunterricht

(1) Katholischer Religionsunter-
richt ist gemäß Artikel 7 Absatz 3
des Grundgesetzes für die Bundes-
republik Deutschland ordentliches
Lehrfach an den öffentlichen Schu-
len; er wird in Übereinstimmung
mit den Grundsätzen der Katholi-
schen Kirche erteilt.

di Amburgo del 22 settembre 1994,
per la rappresentanza stabile dei pro-
pri interessi la Sede Arcivescovile di
Amburgo mantiene presso la sede del
Governo del Land Schleswig-Hol-
stein un ufficio regionale, la cui dire-
zione è affidata ad un Incaricato
Permanente dell’Arcivescovo.

(3) Il Governo del Land Schleswig-
Holstein informa l’Arcivescovo o il
suo Incaricato tempestivamente dei
suoi progetti di legislazione o di al-
tro genere, che toccano direttamen-
te gli interessi della Chiesa cattoli-
ca, e li consulta.

(4) Se il Governo del Land Schle-
swig-Holstein trasferisce o ha già
trasferito ad altri soggetti di diritto
compiti che toccano il rapporto giu-
ridico fra Chiesa e Stato, esso prov-
vederà anche nei loro confronti, af-
finché i contenuti e le finalità del
presente Accordo vengano rispetta-
ti. Il Land offre alla Chiesa cattoli-
ca in tempo utile la possibilità di
esprimere il proprio parere circa i
trasferimenti e circa gli accordi sul-
le finalità, sulle prestazioni e su al-
tri aspetti.

Articolo 5

Insegnamento della religione

(1) A norma dell’articolo 7, comma
3, della Legge Fondamentale per la
Repubblica Federale di Germania,
l’insegnamento della religione cat-
tolica è materia ordinaria nelle
scuole pubbliche; esso viene impar-
tito in conformità con i principi del-
la Chiesa cattolica.
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(2) Die Erteilung des Katholischen
Religionsunterrichtes durch staat
liche Lehrkräfte setzt die Zu-
stimmung des Erzbischofs von
Hamburg nach den kirchlichen Re-
gelungen zur Erteilung der Missio
canonica voraus. Wird der Katholi-
sche Religionsunterricht an öffen-
tlichen Schulen durch qualifizierte
kirchlich bedienstete Lehrkräfte er-
teilt, erstattet das Land Schleswig-
Holstein die Kosten im Rahmen
der durch den Landeshaushalt hier-
für bereit gestellten Mittel.

(3) Näheres zu Absatz 1 und Absatz
2 Satz 2 wird durch eine Vereinba-
rung mit dem Erzbischof von Ham-
burg geregelt.

(4) Hinsichtlich der für die Durch-
führung des Unterrichts erforder-
lichen Verwaltungsvorschriften, die
den Katholischen Religionsunter-
richt betreffen, ist vor deren Erlass
seitens der Landesregierung das Be-
nehmen mit der Katholischen Kir-
che herzustellen. Die Inhalte der
Lehrpläne und die Schulbücher für
den Katholischen Religionsunter-
richt bedürfen nach Maßgabe von
Absatz 1, 2. Halbsatz, des Einver-
nehmens mit der Katholischen Kir-
che.

(5) Unbeschadet des staatlichen
Aufsichtsrechts behält die Katholi-
sche Kirche das Recht der Einsicht-
nahme in den Katholischen Reli-
gionsunterricht der öffentlichen
Schulen. Das Land bestellt auf Vor-
schlag und im Einvernehmen mit
der Katholischen Kirche geeignete
Lehrkräfte für diese Aufgabe.

(2) L’insegnamento della religione
cattolica da parte di docenti statali
presuppone l’approvazione dell’Ar-
civescovo di Amburgo secondo le
regolamentazioni ecclesiastiche cir-
ca il conferimento della missio cano-
nica. Se l’insegnamento della reli-
gione cattolica nelle scuole
pubbliche è impartito da docenti
qualificati al servizio della Chiesa,
il Land Schleswig-Holstein rimbor-
sa le spese nel quadro dei fondi a ciò
assegnati attraverso il bilancio del
Land.

(3) I particolari relativi al comma 1
e al comma 2, secondo periodo, ven-
gono regolati mediante intesa con
l’Arcivescovo di Amburgo.

(4) Per quanto concerne le prescri-
zioni amministrative richieste per
l’attuazione dell’insegnamento, che
riguardano l’insegnamento della re-
ligione cattolica, prima della loro
emanazione da parte del governo
del Land si deve raggiungere l’intesa
con la Chiesa cattolica. I contenuti
dei piani di studio e i libri di testo
per l’insegnamento della religione
cattolica necessitano dell’accordo
con la Chiesa cattolica, a norma del
comma 1, seconda proposizione.

(5) Fatto salvo il diritto statale di
controllo, la Chiesa cattolica man-
tiene il diritto di ispezione sull’inse-
gnamento della religione cattolica
delle scuole pubbliche. Su proposta
e di concerto con la Chiesa cattoli-
ca, il Land nomina insegnanti ido-
nei per questo compito.
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Artikel 6

Katholische Schulen

Schulen in der Trägerschaft der Ka-
tholischen Kirche werden im Rah-
men des geltenden Rechts aner-
kannt und gefördert.

Artikel 7

Hochschulausbildung

(1) Die Katholische Kirche hat das
Recht, eigene Hochschulen zu un-
terhalten. Die staatliche Anerken-
nung dieser Hochschulen richtet
sich nach den gesetzlichen Bestim-
mungen.

(2) Das Land Schleswig-Holstein
wird die bestehende Ausbildung im
Fach Katholische Theologie und ihre
Didaktik weiterhin fördern. Das Nä-
here vereinbaren die Vertragspar-
teien bei Bedarf. Sofern über einen
Zeitraum von fünf Jahren eine ange-
messene Zahl von Studierenden
nicht erreicht wird, wird über die
Aufrechterhaltung des Studienange-
bots neuverhandelt.

(3) Beide Vertragsparteien sind of-
fen für Kooperationen mit den in
anderen Ländern bestehenden oder
noch einzurichtenden Ausbildungs-
stätten.

Artikel 8

Seelsorge in besonderen Einrichtungen

(1) In öffentlichen Einrichtungen
wie Krankenhäusern, Pflegeeinrich-
tungen, Polizeiausbildungsstätten,

Articolo 6

Scuole cattoliche

Scuole in gestione della Chiesa catto-
lica vengono riconosciute e promosse
nel quadro del diritto vigente.

Articolo 7

Formazione universitaria

(1) La Chiesa cattolica ha il diritto
di avere istituzioni sue proprie a li-
vello universitario. Il riconoscimen-
to statale di dette istituzioni uni-
versitarie avviene in conformità
con le disposizioni di legge.

(2) Il Land Schleswig-Holstein con-
tinuerà a promuovere l’esistente
formazione nella materia Teologia
cattolica e sua didattica. Le Parti
contraenti concordano i particolari
in caso di bisogno. Qualora in un
lasso di tempo di cinque anni non
venga raggiunto un adeguato nu-
mero di studenti, si tratterà nuova-
mente circa il mantenimento del-
l’offerta di studio.

(3) Entrambe le Parti contraenti so-
no aperte a collaborazioni con i cen-
tri di formazione esistenti o ancora
da erigere in altri Länder.

Articolo 8

Cura d’anime in istituzioni speciali

(1) In istituzioni pubbliche quali
ospedali, istituzioni di cura, centri
di formazione della polizia, istituti
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Justizvollzugsanstalten, Einrich-
tungen des Maßregelvollzugs und
sonstigen Einrichtungen des Lan-
des gewährleistet das Land Schle-
swig-Holstein der Katholischen
Kirche, dort seelsorgerlich tätig zu
sein. Die Katholische Kirche ist
auch zu Gottesdiensten und religiö-
sen Veranstaltungen berechtigt. Ar-
tikel 4 Absatz 4 gilt entsprechend.

(2) Um die seelsorgerliche Be-
treuung zu ermöglichen, teilt die
Einrichtung der zuständigen kirch-
lichen Stelle die Namen der Perso-
nen mit, die sich zum Katholischen
Glauben bekennen und in die Mit-
teilung eingewilligt haben.

(3) Der Zutritt zu Justizvollzugs-
anstalten, zu Einrichtungen des
Maßregelvollzugs oder zu Poli-
zeieinrichtungen setzt das Einver-
ständnis der zuständigen Behörde
zur Person des Seelsorgers voraus;
das Einverständnis kann nur aus
wichtigem Grund versagt oder wi-
derrufen werden. Der Zutritt zu
sonstigen öffentlichen Einrichtun-
gen erfolgt im Benehmen mit dem
Träger.

Artikel 9

Seelsorger- und Beichtgeheimnis

Das Land Schleswig-Holstein re-
spektiert das Seelsorgergeheimnis.
Geistliche, ihre Gehilfen und die
Personen, die zur Vorbereitung auf
den Beruf an der berufsmäßigen
Tätigkeit teilnehmen, sind berech-
tigt, ihr Zeugnis über dasjenige zu
verweigern, was ihnen in der Beich-

di prevenzione e pena, istituzioni di
correzione e altre istituzioni del
Land, il Land Schleswig-Holstein
garantisce alla Chiesa cattolica di
esercitarvi l’attività pastorale. La
Chiesa cattolica ha altresı̀ il diritto
di tenere celebrazioni liturgiche e
manifestazioni religiose. L’Articolo
4, comma 4, vale in modo corri-
spondente.

(2) Per rendere possibile l’assistenza
pastorale, l’istituzione notifica al
competente ufficio ecclesiastico i
nomi delle persone, che si dichiara-
no di fede cattolica ed hanno accon-
sentito alla notificazione.

(3) L’accesso a istituti di prevenzio-
ne e pena, a istituzioni di correzione
o a istituzioni della polizia presup-
pone il consenso della competente
autorità circa la persona dell’incari-
cato pastorale; tale consenso può
essere rifiutato o revocato soltanto
per un motivo importante. L’acces-
so ad altre istituzioni pubbliche ha
luogo di concerto con il gestore.

Articolo 9

Segreto dell’incaricato pastorale e

della confessione

Il Land Schleswig-Holstein rispetta
il segreto dell’incaricato pastorale.
Gli ecclesiastici, i loro assistenti e
le persone che in preparazione alla
professione partecipano all’attività
professionale, hanno facoltà di rifiu-
tare la propria testimonianza su
quanto è stato loro confidato o è
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te oder in ihrer seelsorgerlichen Tä-
tigkeit anvertraut worden oder be-
kannt geworden ist. Das Beichtge-
heimnis wird gewährleistet.

Artikel 10

Kirchliche Wohlfahrtspflege

(1) Die Katholische Kirche und ihre
Einrichtungen nehmen in Erfüllung
ihres Auftrages Aufgaben der Ge-
sundheits- und Wohlfahrtspflege
sowie der Familienförderung und
der Ausländerseelsorge wahr. Sie
unterhalten dafür Heime, Kranken-
häuser, Dienste und sonstige Ein-
richtungen.

(2) Die Katholische Kirche und ihre
Einrichtungen nehmen in Erfüllung
ihres Auftrages Aufgaben als aner-
kannte Träger der freien Jugendhil-
fe wahr.

(3) Einrichtungen der Katholischen
Kirche haben Anspruch auf Förde-
rung nach den gleichen Bedingungen
wie andere staatliche oder freie Ein-
richtungen der Wohlfahrtspflege.

(4) Ein nach Verfassung oder Ge-
setz bestehender Vorrang in der
Aufgabenerfüllung für die freien
Träger der Wohlfahrtspflege ist
von allen öffentlichen Stellen zu
beachten.

diventato noto nella confessione op-
pure nella loro attività pastorale.
Il segreto della confessione viene
garantito.

Articolo 10

Assistenza sociale gestita dalla
Chiesa

(1) Nell’adempimento della loro
missione, la Chiesa cattolica e le
sue istituzioni svolgono compiti di
assistenza sanitaria e sociale come
anche di promozione della famiglia
e di cura pastorale degli stranieri. A
tal fine mantengono case di assi-
stenza, ospedali, servizi e altre isti-
tuzioni.

(2) Nell’adempimento della loro
missione, la Chiesa cattolica e le
sue istituzioni svolgono compiti co-
me gestori riconosciuti dell’assisten-
za non statale alla gioventù.

(3) Le istituzioni della Chiesa catto-
lica hanno diritto a sovvenzioni alle
medesime condizioni delle altre isti-
tuzioni statali o non statali dell’as-
sistenza sociale.

(4) Una precedenza nell’espleta-
mento dei compiti, esistente a favo-
re dei gestori non statali dell’assi-
stenza sociale a norma della
Costituzione o della legge, deve es-
sere rispettata da tutti gli uffici
pubblici.
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Artikel 11

Rundfunk

(1) Das Land Schleswig-Holstein
wird darauf hinwirken, dass die öf-
fentlichrechtlichen Rundfunkan-
stalten und die privaten Rundfunk-
veranstalter der Katholischen
Kirche angemessene Sendezeiten
für die Übertragung gottesdienst-
licher Handlungen und Feierlich-
keiten sowie für sonstige religiöse
Sendungen, auch zu Fragen der öf-
fentlichen Verantwortung der Ka-
tholischen Kirche, gewähren.

(2) Das Recht der Katholischen
Kirche, eigenen Rundfunk und mo-
derne Kommunikationsmittel nach
Maßgabe der Gesetze zu betreiben
oder sich an Rundfunkveranstal-
tern zu beteiligen, bleibt unberührt.

(3) Das Land Schleswig-Holstein
wird sich dafür einsetzen, dass in
der Programmgestaltung der
Rundfunkanstalten sittliche, mora-
lische und religiöse Werte geachtet
werden und dass die Katholische
Kirche in den Aufsichtsgremien
der Rundfunkanstalten angemessen
vertreten ist.

Artikel 12

Kirchliche Körperschaften

(1) Das Land Schleswig-Holstein er-
kennt das Recht der Katholischen
Kirche zur Bildung eigener juristi-
scher Personen an.

(2) Das Erzbistum, der Erzbischöf-
liche Stuhl und das Metropolitanka-
pitel sind Körperschaften des öffen-

Articolo 11

Radiotelevisione

(1) Il Land Schleswig-Holstein si
adopererà affinché gli enti radiotele-
visivi di diritto pubblico e le emitten-
ti radiotelevisive private concedano
alla Chiesa cattolica congrui tempi
di trasmissione sia per cerimonie li-
turgiche e per celebrazioni che per
altri programmi religiosi, anche su
questioni riguardanti la responsabili-
tà pubblica della Chiesa.

(2) Rimane intatto il diritto della
Chiesa cattolica di gestire a norma
di legge radiotelevisioni e moderni
mezzi di comunicazione propri o di
partecipare ad emittenti radiotele-
visive.

(3) Il Land Schleswig-Holstein si
adopererà per far sı̀ che nella elabo-
razione dei programmi degli enti ra-
diotelevisivi siano rispettati i valori
etici, morali e religiosi e che la Chie-
sa cattolica sia rappresentata ade-
guatamente negli organi di sorve-
glianza degli enti radiotelevisivi.

Articolo 12

Enti giuridici ecclesiastici

(1) Il Land Schleswig-Holstein rico-
nosce il diritto della Chiesa cattoli-
ca di costituire persone giuridiche
proprie.

(2) L’Arcidiocesi, la sede archiepi-
scopale e il capitolo metropolitano
sono enti di diritto pubblico; il loro
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tlichen Rechts; ihr Dienst ist öffen-
tlicher Dienst eigener Art. Das gilt
ebenso für die Kirchengemeinden
sowie für die aus ihnen gebildeten
Verbände.

(3) Kirchliche Stiftungen der Katho-
lischen Kirche sind solche, wenn sie
von ihr errichtet oder als kirchliche
Stiftung anerkannt werden. Von der
Katholischen Kirche errichtete Stif-
tungen sind rechtsfähig als

a) Stiftung bürgerlichen Rechts
nach Maßgabe staatlichen Rechts
oder
b) öffentlich-rechtliche Stiftung,
wenn sie ihren Sitz im Land Schle-
swig-Holstein haben und durch ihre
Satzung die Gewähr der Dauer bie-
ten.

Die Aufsicht über die kirchlichen
Stiftungen nach Satz 2 führt der
Erzbischof von Hamburg. Dies gilt
auch für rechtsfähige Stiftungen
bürgerlichen Rechts, die als kirch-
liche Stiftung durch die Katholi-
sche Kirche anerkannt sind, wenn
bei Errichtung der Stiftung das Be-
setzungsrecht für sämtliche Stif-
tungsorgane dauerhaft und über-
wiegend der Katholischen Kirche
zugewiesen und die Stiftung der
kirchlichen Aufsicht unterstellt ist.
Bei Stiftungen nach Satz 2 Buchst.
a) und Satz 4 bedürfen Genehmi-
gungen von Satzungsänderungen
über Zweck und Zweckerreichung,
von Zusammen- und Zulegungen
sowie von Auflösungen durch den
Erzbischof von Hamburg des Ein-
vernehmens mit der staatlichen
Stiftungsaufsichtsbehörde. Bei
rechtsfähigen Stiftungen bürgerli-
chen Rechts, die als kirchliche Stif-
tung anerkannt sind und die in Er-

servizio è servizio pubblico di natu-
ra propria. Ciò vale egualmente sia
per le parrocchie e simili comunità
ecclesiastiche che per le associazioni
da esse formate.

(3) Fondazioni ecclesiastiche della
Chiesa cattolica sono tali, se vengono
da essa erette o riconosciute come
fondazioni ecclesiastiche. Fondazioni
erette dalla Chiesa cattolica hanno
capacità giuridica come

a) fondazione di diritto civile a nor-
ma del diritto statale o

b) fondazione di diritto pubblico,
qualora abbiano la loro sede nel
Land Schleswig-Holstein e offrano,
attraverso il loro statuto, garanzia
di durata.

L’Arcivescovo di Amburgo esercita
la sorveglianza sulle fondazioni ec-
clesiastiche di cui al secondo perio-
do. Ciò vale anche per le fondazioni
di diritto civile con capacità giuri-
dica, che sono riconosciute dalla
Chiesa cattolica come fondazioni ec-
clesiastiche, quando all’erezione
della fondazione il diritto di desi-
gnazione per tutti gli organi della
fondazione è attribuito in modo du-
revole e prevalente alla Chiesa cat-
tolica e la fondazione è soggetta alla
sorveglianza ecclesiastica. Quanto
alle fondazioni di cui al secondo pe-
riodo, lettera a), e al quarto perio-
do, le autorizzazioni da parte del-
l’Arcivescovo di Amburgo per
modifiche statutarie circa il fine e
il raggiungimento del fine, per fu-
sioni e incorporazioni come anche
per scioglimenti necessitano del
consenso dell’autorità statale per
la sorveglianza delle fondazioni.
Per le fondazioni di diritto civile
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mangelung der Voraussetzungen
des Satzes 4 der staatlichen Stif-
tungsaufsicht unterliegen, bedürfen
Maßnahmen der staatlichen Stif-
tungsaufsichtsbehörde des Einver-
nehmens mit dem Erzbischof von
Hamburg.

(4) Beschlüsse über die Errichtung
und Veränderung in dieser Weise
anerkannter juristischer Personen
zeigt das Erzbistum ebenso wie die
von ihm erlassenen gesetzlichen
Vorschriften über deren vermögens-
rechtliche Vertretung und Verwal-
tung dem Land an.

(5) Öffentlich-rechtliche Körper-
schaften, Stiftungen und Anstalten
der Katholischen Kirche sind nach
Maßgabe der Gesetze gemeinnützig.
Über die Gemeinnützigkeit ent-
scheidet im Zweifel das Finanzamt.

Artikel 13

Kirchliches Eigentumsrecht

(1) Das Land Schleswig-Holstein ge-
währleistet der Katholischen Kirche,
ihren Kirchengemeinden, Anstalten
und Stiftungen und sonstigen rechts-
fähigen Vermögensträgern das Ei-
gentum und andere Rechte gemäß
Artikel 140 des Grundgesetzes für
die Bundesrepublik Deutschland in
Verbindung mit Artikel 138 Absatz
2 der Verfassung des Deutschen
Reichs vom 11. August 1919.

(2) Bei der Anwendung enteignung-
srechtlicher Vorschriften wird das

con capacità giuridica, riconosciute
come fondazioni ecclesiastiche e che
in mancanza dei presupposti del
quarto periodo sono soggette alla
sorveglianza statale delle fondazio-
ni, i provvedimenti dell’autorità
statale per la sorveglianza delle fon-
dazioni necessitano dell’accordo con
l’Arcivescovo di Amburgo.

(4) L’Arcidiocesi notifica al Land le
deliberazioni sull’erezione e sulla mo-
difica delle persone giuridiche, rico-
nosciute nella suddetta maniera, cosı̀
come egualmente le prescrizioni di
legge da essa emanate circa la loro
rappresentanza giuridico-patrimo-
niale e la loro amministrazione.

(5) Enti, fondazioni e istituti di di-
ritto pubblico della Chiesa cattolica
sono di pubblica utilità a norma
delle leggi. Circa la pubblica utilità
decide, in caso di dubbio, l’ufficio
fiscale.

Articolo 13

Diritto di proprietà ecclesiastica

(1) Alla Chiesa cattolica, alle sue
parrocchie e simili comunità eccle-
siastiche, istituti e fondazioni e ul-
teriori gestori patrimoniali con ca-
pacità giuridica, il Land Schleswig-
Holstein garantisce la proprietà e
altri diritti a norma dell’articolo
140 della Legge Fondamentale per
la Repubblica Federale di Germa-
nia in connessione con l’articolo
138, capoverso 2, della Costituzione
del Reich Germanico dell’11 agosto
1919.

(2) Nell’applicazione di prescrizioni
relative al diritto di esproprio il
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Land Schleswig-Holstein die Belan-
ge der Katholischen Kirche berück-
sichtigen und im Falle eines Eingriffs
bei der Beschaffung gleichwertiger
Ersatzgrundstücke behilflich sein.

(3) Den Bedarf an Grundstücken
und grundstücksgleichen Rechten
des jeweils anderen werden die Ver-
tragsparteien angemessen berück-
sichtigen.

Artikel 14

Denkmalpflege

Die Katholische Kirche und das
Land Schleswig-Holstein tragen ge-
meinsam Verantwortung für den
Schutz und den Erhalt der kirch-
lichen Denkmale. Kirchliche Denk-
male im Sinne dieses Vertrags sind
Denkmale mit kultischer Funktion
(res sacrae) sowie durch diese ge-
prägte Ensembles. Die Katholische
Kirche wird der Erhaltung und
Pflege kirchlicher Denkmale ihre
besondere Aufmerksamkeit wid-
men. Sie wird Instandsetzungen,
Veränderungen, Vernichtungen
und Veräußerungen nur im Beneh-
men mit den Stellen der staatlichen
Denkmalpflege vornehmen. Sie
wird dafür sorgen, dass die Kir-
chengemeinden und die der erzbi-
schöflichen Aufsicht unterstehen-
den juristischen Personenent-
sprechend verfahren. Im Übrigen
finden auch auf den kirchlichen Be-
reich die Vorschriften des Denkmal-
schutzgesetzes Anwendung, soweit
der Erzbischof von Hamburg nicht
im Benehmen mit dem Land Schle-
swig-Holstein eigene Vorschriften
erlässt.

Land Schleswig-Holstein terrà conto
degli interessi della Chiesa cattolica,
e nell’eventualità di un intervento
presterà aiuto per la ricerca di terre-
ni sostitutivi di uguale valore.

(3) Le Parti contraenti terranno
conto in modo adeguato del biso-
gno, di ciascuna di esse, di terreni
e di diritti equiparati a terreni.

Articolo 14

Cura dei monumenti

La Chiesa cattolica e il Land Schle-
swig-Holstein hanno insieme la re-
sponsabilità per la salvaguardia e la
conservazione dei monumenti eccle-
siastici. Monumenti ecclesiastici ai
sensi del presente Accordo sono mo-
numenti con funzione cultuale (res
sacrae) cosı̀ come i complessi da essi
caratterizzati. La Chiesa cattolica
dedicherà la sua particolare atten-
zione alla conservazione e alla cura
dei monumenti ecclesiastici. Essa
intraprenderà riparazioni, modifi-
che, distruzioni e vendite solo di
concerto con gli uffici statali prepo-
sti alla cura dei monumenti. Essa si
adopererà affinché le parrocchie e
simili comunità ecclesiastiche e le
persone giuridiche soggette alla sor-
veglianza arcivescovile agiscano in
tal senso. Peraltro, le prescrizioni
della legge sulla salvaguardia dei
monumenti trovano applicazione
anche nell’ambito ecclesiastico,
qualora l’Arcivescovo di Amburgo
non emani proprie prescrizioni di
concerto con il Land Schleswig-Hol-
stein.
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Artikel 15

Kirchliche Friedhöfe

(1) Friedhöfe der Katholischen Kir-
che unterstehen demselben Schutz
wie kommunale und andere öffent-
liche Friedhöfe. Staatliche Maß-
nahmen, die kirchliche Friedhöfe
betreffen, werden mit der Katholi-
schen Kirche abgestimmt. Satz 2
gilt nicht für polizeiliche Maß-
nahmen; diese sollen im Benehmen
mit der Katholischen Kirche getrof-
fen werden.

(2) Die Katholische Kirche hat das
Recht, im Rahmen des geltenden
Rechts neue Friedhöfe einzurichten
und bestehende Friedhöfe gegebe-
nenfalls zu erweitern, zu verändern
sowie zu betreiben und zu schlie-
ßen. Das Erzbistum Hamburg
stimmt sich darüber im Einzelfall
mit der zuständigen Behörde ab.

(3) Die Träger von Friedhöfen der
Katholischen Kirche können eigene
Benutzungs- und Gebührenordnun-
gen erlassen und öffentlich bekannt
machen. Die Friedhofsgebühren
werden auf Antrag im Verwal-
tungszwangsverfahren eingezogen.
Das Land Schleswig-Holstein be-
stimmt die Vollstreckungsbehörde.

(4) Bei der Bestattung haben im
Rahmen des geltenden Rechts die
in der Gemeinde verstorbenen Mit-
glieder der Katholischen Kirche
Vorrang.

(5) Die Katholische Kirche hat das
Recht, auf kommunalen und ande-
ren öffentlichen Friedhöfen Bestat-

Articolo 15

Cimiteri ecclesiastici

(1) I cimiteri della Chiesa cattolica
sottostanno alla medesima prote-
zione concessa ai cimiteri comunali
e agli altri cimiteri pubblici. I prov-
vedimenti statali riguardanti i cimi-
teri ecclesiastici vengono concordati
con la Chiesa cattolica. Il secondo
periodo non vale per i provvedi-
menti di polizia; questi devono esse-
re presi di concerto con la Chiesa
cattolica.

(2) La Chiesa cattolica ha il diritto,
nel quadro della lagislazione vigen-
te, di istituire nuovi cimiteri, ed
eventualmente di ampliare quelli
esistenti, di trasformarli come an-
che di gestirli e di chiuderli. Al ri-
guardo, l’Arcidiocesi si accorda nel
singolo caso con la competente
autorità.

(3) I gestori di cimiteri della Chiesa
cattolica possono emanare propri
regolamenti per l’uso e per le tariffe
e renderli pubblici. Le tariffe cimi-
teriali vengono, su richiesta, riscos-
se con procedimento amministrati-
vo di esecuzione forzata. Il Land
Schleswig-Holstein stabilisce l’au-
torità competente per l’esazione.

(4) Nella sepoltura hanno la prece-
denza, nel quadro del diritto vigen-
te, i membri defunti della Chiesa
cattolica del comune.

(5) La Chiesa cattolica ha il diritto
di tenere cerimonie di sepoltura e
altre celebrazioni liturgiche nei ci-
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tungsfeiern und sonstige Gotte-
sdienste abzuhalten.

Artikel 16

Kirchensteuer

(1) Die Katholische Kirche ist be-
rechtigt, nach Maßgabe der Gesetze
von ihren Mitgliedern Kirchen-
steuern zu erheben.

(2) Die kirchlichen Steuergesetze
und-verordnungen bedürfen der
staatlichen Anerkennung. Sie kann
ihnen versagt werden, wenn sie
nicht mit den staatlichen Steuerbe-
stimmungen in Einklang stehen.

(3) Kirchensteuern werden nach
Maßgabe der Gesetze durch die Fi-
nanzämter verwaltet. Die Katholi-
sche Kirche erstattet dem Land die
durch die Verwaltung der Kirchen-
steuern entstehenden Kosten. Diese
Entschädigung wird grundsätzlich
in Höhe eines Anteils am Kirchen-
steueraufkommen festgelegt.

(4) Die Verpflichtung Dritter, die
Kirchensteuer zu erheben und ab-
zuführen, richtet sich nach den Be-
stimmungen des Landesrechts.

(5) Die Gemeinden oder Gemeinde-
verbände können die Verwaltung
der örtlich erhobenen Kirchensteuern
durch Vereinbarung mit den kirchli-
chen Stellen gegen Ersatz der entste-
henden Kosten übernehmen.

(6) Sofern die Katholische Kirche
Kirchensteuern selbst verwaltet,
können diese auf Antrag der Ka-
tholischen Kirche durch die Finan-

miteri comunali e in altri cimiteri
pubblici.

Articolo 16

Imposta ecclesiastica

(1) La Chiesa cattolica ha il diritto
di riscuotere, a norma di legge, dai
propri membri imposte ecclesiasti-
che.

(2) Le leggi e i regolamenti ecclesia-
stici sulle imposte ecclesiastiche ne-
cessitano del riconoscimento da par-
te dello Stato. Questo può essere loro
rifiutato se essi non sono in armonia
con le disposizioni fiscali statali.

(3) Le imposte ecclesiastiche vengo-
no amministrate dagli uffici fiscali a
norma di legge. La Chiesa cattolica
rimborsa al Land le spese derivanti
dall’amministrazione delle imposte
ecclesiastiche. Questo indennizzo è
fissato, in linea di massima, nell’or-
dine di una porzione del gettito del-
le imposte ecclesiastiche.

(4) L’obbligo di terzi, di riscuotere e
versare l’imposta ecclesiastica, si
conforma alle disposizioni di legge
del Land.

(5) I comuni o le associazioni di co-
muni possono assumere l’ammini-
strazione delle imposte ecclesiastiche
riscosse in loco attraverso intesa con
gli uffici ecclesiastici dietro rimborso
dei costi che ne derivano.

(6) Se la Chiesa cattolica stessa am-
ministra le imposte ecclesiastiche,
queste, su richiesta della Chiesa cat-
tolica, possono essere riscosse in
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zämter und im Fall der örtlich er-
hobenen Kirchensteuern durch die
Gemeinden oder Gemeindeverbän-
de vollstreckt werden.

(7) Die Finanzämter und die Ge-
meinden oder Gemeindeverbände
geben den zuständigen kirchlichen
Stellen im Rahmen des geltenden
Rechts Auskunft in allen Kirchen-
steuerangelegenheiten. Die kirch-
lichen Stellen wahren das Steuer-
geheimnis.

Artikel 17

Gebührenbefreiungen

Auf Landesrecht beruhende Ge-
bührenbefreiungen des Landes
und der Gemeinden gelten auch
für die Katholische Kirche, ihre
Kirchengemeinden und die aus ih-
nen gebildeten Verbände, Anstal-
ten und Stiftungen.

Artikel 18

Spenden und Sammlungen

Die Katholische Kirche und ihre
Einrichtungen sind berechtigt, bei
ihren Mitgliedern und in der Öffent-
lichkeit freiwillige Gaben für ihre
Zwecke zu sammeln.

Artikel 19

Staatsleistungen

(1) Das Land Schleswig-Holstein
zahlt wie bisher zur Abgeltung der
Ansprüche des Erzbistums Ham-
burg auf Staatsleistungen nach Ar-
tikel 4 Abs. 1 und 3 des Vertrages

modo coattivo dagli uffici fiscali e,
nel caso delle imposte ecclesiasti-
che, riscosse in loco, dai comuni o
dalle associazioni di comuni.

(7) Gli uffici fiscali e i comuni o as-
sociazioni di comuni danno ai com-
petenti uffici ecclesiastici, nel qua-
dro del diritto vigente, informazioni
su tutte le questioni relative alle
imposte ecclesiastiche. Gli uffici ec-
clesiastici mantengono il segreto fi-
scale.

Articolo 17

Esenzione da tributi

Le esenzioni da tasse, basate sulla
legislazione del Land e previste a
favore del Land stesso e dei comuni,
valgono anche per la Chiesa cattoli-
ca, per le sue parrocchie e simili co-
munità ecclesiastiche e per le asso-
ciazioni da esse formate, per gli
istituti e per le fondazioni.

Articolo 18

Offerte e collette

La Chiesa cattolica e le sue istitu-
zioni hanno il diritto di raccogliere,
presso i propri membri e in pubbli-
co, donazioni volontarie destinate
ai propri fini.

Articolo 19

Contributi statali

(1) Il Land Schleswig-Holstein con-
tinua a versare come finora, a saldo
dei diritti dell’Arcidiocesi di Am-
burgo a prestazioni finanziarie sta-
tali secondo l’articolo 4, capoversi 1
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des Heiligen Stuhles mit dem Frei-
staat Preußen vom 14. Juni 1929
weiterhin einen jährlichen Gesamt-
betrag als Staatsleistung. Die
Staatsleistung beträgt im Jahr
2008 insgesamt 190.000 (in Worten:
einhundertneunzigtausend EURO).
Ändert sich die Besoldung der
Beamtinnen und Beamten im Lan-
desdienst, so ändert sich die Staats-
leistung entsprechend.

(2) Für eine Ablösung gemäß Arti-
kel 140 des Grundgesetzes für die
Bundesrepublik Deutschland in
Verbindung mit Artikel 138 Absatz
1 der Verfassung des Deutschen
Reichs vom 11. August 1919 bleibt
die bisherige Rechtslage maßgebend.
Das Land Schleswig-Holstein wird
eine Ablösung nicht ohne Zustim-
mung der Katholischen Kirche
durchführen.

Artikel 20

Meldewesen

Der Katholischen Kirche werden
zur Unterstützung eines eigenen
Meldewesens nach Maßgabe der ge-
setzlichen Vorschriften die zur Er-
füllung ihrer Aufgaben erforder-
lichen Daten aus dem Melderegister
gebührenfrei übermittelt.

Artikel 21

Parität

Gewährt das Land Schleswig-Hol-
stein anderen Religionsgemein-
schaften über diesen Vertrag hin-

e 3, della Solenne Convenzione fra
la Santa Sede e la Prussia del 14
giugno 1929, una somma complessi-
va annuale come contributo statale.
Il contributo statale ammonta, nel-
l’anno 2008, complessiva-mente a
190.000 (in parole: centonovanta-
mila EURO). Se cambia la retribu-
zione delle funzionarie e dei funzio-
nari a servizio del Land, cambia in
modo corrispondente il contributo
statale.

(2) Per un’indennità a norma del-
l’articolo 140 della Legge Fonda-
mentale per la Repubblica Federale
di Germania in connessione con
l’articolo 138, capoverso 1, della Co-
stituzione del Reich Germanico
dell’11 agosto 1919 rimane vinco-
lante la situazione giuridica finora
esistente. Il Land Schleswig-Hol-
stein non effettuerà un’indennità
senza il consenso della Chiesa catto-
lica.

Articolo 20

Dati anagrafici

Alla Chiesa cattolica vengono tra-
smessi gratuitamente, a sostegno
di una sua propria anagrafe nei ter-
mini delle prescrizioni di legge, i da-
ti anagrafici necessari per l’espleta-
mento dei suoi compiti.

Articolo 21

Parità

Se il Land Schleswig-Holstein con-
cede ad altre comunità religiose
prestazioni e diritti superiori a
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ausgehende Leistungen und Rechte,
werden die Vertragsparteien gemein-
sam prüfen, ob wegen des Grundsat-
zes der Parität Änderungen dieses
Vertrages sachgerecht sind.

Artikel 22

Freundschaftsklausel

Die Vertragsparteien werden zwi-
schen ihnen in Zukunft etwa entste-
hende Meinungsverchiedenheiten
über die Auslegung oder Anwen-
dung dieses Vertrages auf freund-
schaftliche Weise ausräumen.

Artikel 23

Geltung anderer Verträge

Das Konkordat zwischen dem Hei-
ligen Stuhl und dem Deutschen
Reich vom 20. Juli 1933, der Ver-
trag des Freistaates Preußen mit
dem Heiligen Stuhl vom 14. Juni
1929 und der Vertrag zwischen dem
Heiligen Stuhl und der Freien und
Hansestadt Hamburg, dem Land
Mecklenburg-Vorpommern und
dem Land Schleswig-Holstein über
die Errichtung von Erzbistum und
Kirchenprovinz Hamburg vom 22.
September 1994 bleiben unberührt.

Artikel 24

Inkrafttreten

(1) Dieser Vertrag bedarf der Rati-
fikation. Die Ratifikationsurkun-
den werden so bald wie möglich aus
getauscht. Der Vertrag tritt am Ta-
ge nach dem Austausch der Ratifi-
kationsurkunden in Kraft.

quanto previsto dal presente Accor-
do, le Parti contraenti esamineran-
no insieme se in virtù del principio
di parità siano opportune modifiche
del presente Accordo.

Articolo 22

Clausola
della composizione amichevole

Le Parti contraenti elimineranno in
via amichevole le divergenze d’opi-
nione, che sorgessero eventualmen-
te fra di esse in avvenire circa l’in-
terpretazione o l’applicazione del
presente Accordo.

Articolo 23

Vigenza di altri Accordi

Restano intatti il Concordato fra la
Santa Sede ed il Reich Germanico
del 20 luglio 1933, la Solenne Con-
venzione fra la Santa Sede e la
Prussia del 14 giugno 1929 e l’Ac-
cordo fra la Santa Sede e la Città
Libera e Anseatica di Amburgo, il
Land Meclemburgo-Pomerania An-
teriore e il Land Schleswig-Holstein
sull’erezione dell’Arcidiocesi e della
Provincia Ecclesiastica di Amburgo
del 22 settembre 1994.

Articolo 24

Entrata in vigore

(1) Il presente Accordo necessita di
ratifica. Gli strumenti di ratifica sa-
ranno scambiati quanto prima.
L’Accordo entra in vigore il giorno
successivo allo scambio degli stru-
menti di ratifica

Acta Benedicti Pp. XVI 555



9 Dicembre 2009 -11 :14 pagina 556 e : /0693_9 /Lavoro /Acta_Giugno_9.3d GRECCO

Acta Apostolicae Sedis – Commentarium Officiale556

(2) Mit dem Inkrafttreten dieses Ver-
trages treten die seinen Bestimmun-
gen entgegenstehenden Vorschriften
außer Kraft.

Geschehen zu Kiel, am 12. Januar
2009, in zwei Urschriften, jede in
deutscher und italienischer Spra-
che, wobei jeder Wortlaut gleicher-
maßen verbindlich ist.

(2) Con l’entrata in vigore del pre-
sente Accordo cessano di vigere le
norme che sono contrarie alle sue
disposizioni.

La presente convenzione è stata
sottoscritta il 12 gennaio 2009 a
Kiel in doppio originale, ciascuno
in lingua tedesca e italiana, i cui
testi fanno ugualmente fede.

Für das Land Schleswig-Holstein

Peter Harry Carstensen

Ministerpräsident

Für den Heiligen Stuhl

Erzbischof Dr. Jean-Claude Périsset

Apostolischer Nuntius in Deutschland

Instrumenta ratihabitionis Conventionis inter Apostolicam Sedem atque Foe-

deratam Civitatem Slesviciae-Holsatiae constitutae, accepta et reddita mutuo

fuerunt Berolini in urbe die XXVII mensis Maii anno MMIX. Quae quidem

Conventio insequenti die ipsius mensis Maii vigere coepit ad normam articuli

quarti et vicesimi eiusdem Pactionis


